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Chocolate Coulant

Directions

Preheat the oven, and melt 100 gr of chocolate with the butter into a 
bain-marie or in the microwave. 

Whip the eggs and the sugar until tripling its volume, and add the sifted 
fl our. Pour the melted chocolate and mix thoroughly. Grease 4 individual 
moulds with butter, and then sprinkle some fl our on top. Fill a 1/3 of the 
moulds with the prepared chocolate mix. Spread the chocolate in each 
mould and then cover them with the rest of the mix.

Bake at 200ºC for 10-12 minutes. Remove from mould, sprinkle with 
icing sugar, and slice them halfway.

Serve warm.

Coulant de Chocolate

Preparación

Precalentar el horno, y fundir 100 gramos de chocolate con la 
mantequilla al baño María o en el microondas. 

Montar los huevos con el azúcar hasta que tripliquen su volumen, y 
agregar la harina tamizada. Verter el chocolate fundido y mezclar bien.

Untar 4 moldes individuales con un poco de mantequilla y espolvorear 
con un poco de harina. Verter la mezcla en los moldes llenándolos 
hasta 1/3. Repartir el chocolate en cada molde y luego cubrirlos con 
el resto de la mezcla.

Hornear a 200ºC durante 10-12 minutos. Desmoldar, espolvorear con 
azúcar glas, y abrirlos por la mitad.

Decorar con una hojita de menta y unos hilos de mermelada de fresa. 

INGREDIENTS

1150 gr intense black chocolate
50 gr butter
3 eggs
1 tbs fl our
80 gr sugar
Butter and fl our
for the moulds

INGREDIENTES

150 gr. de chocolate negro
intenso para postres 
50 gr. de mantequilla 
3 huevos 
1 cucharada de harina 
80 gr. de azúcar 
Mantequilla y harina 
para los moldes 
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Winery: Dominio de Punctum
D.O.: Castilla-La Mancha
Ageing: French oak barrel and stainless steel tank, then refi ned in a 
bottle for 6 months.
Short description: Organic and vegan wine that is carbon-neutrality 
certifi ed.
Colour: Luminous golden colour with orange hues.
Bouquet: Hints of guava, mango, star fruit and nuts. The fruity hints are 
joined by notes of barrel ageing and balsamic nuances.
Mouth: Round and smooth, the texture of this well-balanced orange 
wine is wonderfully dense and powerful. Thanks to its lively fruity 
acidity, its freshness and liveliness is impressive. Captivating fi nish with 
an extraordinary aftertaste. 
Food pairing: Versatile wine that is perfect to pair with Asian, Mexican, 
fusion cuisine, or any dish with powerful, spicy fl avours.

Alcohol: 12,5% Vol
Estimated Price: 8,50€
Wine available at our shop

Bodega: Dominio de Punctum
D.O.: Castilla-La Mancha
Envejecimiento: Barrica de roble francés y depósito de acero 
inoxidable. 6 meses de afi namiento en botella 
Breve descripción: 

Color: Dorado luminoso con matices anaranjados 
Nariz: Presenta matices de guayaba, mango, fruta estrellada y nueces . 
A las partes afrutadas del bouquet se unen notas de crianza en barrica 
y matices balsámicos. 
Boca: Redondo y suave, la textura de este equilibrado vino
naranja es maravillosamente densa y potente. Gracias a su vital
acidez frutal, impresiona por su frescura y vivacidad en el paladar.
Final cautivador con un retrogusto extraordinario.
Maridaje: es un vino versátil perfecto para armonizar con cocinas 
asiáticas, fusión, cocina mejicana o todos aquellos
platos ricos en sabores potentes especiados o picantes 

Alcohol: 12,5% Vol
Precio estimado: 8,50€
Vino disponible en nuestra tienda

¿Sabías que…  ?
Los vinos Naranjas son blancos elaborados como tintos, empezaron 
siendo una curiosidad han terminado en tendencia y van camino de 
convertirse en moda. Parecen una novedad pero su elaboración es tan 
antiguab como la del vino mas de 6.000 años.

Did you know…  ?
Orange wines are originally white, but elaborated using the technique 
to make red wine. They were discovered as the result of curiosity, but 
now they’re trending and are on their way to becoming fashionable. 
They seem like a novelty, but their production is as old as wine itself, 
with more than 6,000 years of history.

WINE
tasting

n, 

a

dar.

as

ENTREGA GRATIS
para pedidos superiores a 50€

TIENDA ONLINE PARA PARTICULARES

REGÍSTRATE

W W W.CA S A PA B LO. E S

DISTRIBUCIÓN 
A PROFESIONALES 

BARES Y RESTAURANTES | DISCOTECAS | HOTELES

CATÁLOGO 2023
V I N O S - E S P U M O S O S - L I C O R E S

+34 952 770 024 -  INFO@CASAPABLO.ES 
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nuestro catálogo 
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READY FOR A HEALTHY START OF THE
UPCOMING SCHOOL YEAR? 

If you want your children to be healthy and brimming with energy 
to face the new school year, we have exactly what you need! With 
our workshops, your children and students will learn in a fun and 
practical way about the importance of healthy eating and discover 
delicious recipes specially adapted for them. 

Youth is a key stage in life for acquiring good habits, tastes and 
preferences. From the 11th of September, we are ready to give our 
workshops in Marbella, Estepona, Fuengirola, Benalmadena and 
Malaga! 

Don’t wait any longer! Enrol now to ensure a healthy future for your 
little ones and a more nutritious back to school.

¿PREPARADOS PARA UNA VUELTA AL COLE SALUDABLE? 

¿Quieres que los peques se encuentren sanos y llenos de energía 
para enfrentar el nuevo curso escolar? ¡Nosotros sabemos cómo! 
Con nuestros talleres, tus hijos y alumnos aprenderán de forma 
divertida y práctica sobre la importancia de una alimentación 
saludable y descubrirán deliciosas recetas adaptadas 
especialmente para ellos. 

La juventud es una etapa de la vida clave para adquirir hábitos, 
gustos y preferencias. A partir del 11 de septiembre, ¡estamos 
listos para impartir nuestros talleres en Marbella, Estepona, 
Fuengirola, Benalmádena y Málaga! 

¡No esperes más! Reserva ahora para asegurar un futuro saludable 
para tus pequeños y una vuelta al cole más nutritiva.

LAURA PÉREZ NAHARRO -            @@NUTEDUCATION

+34 722 551 884 Marbella - www.nutfoodeducation.com
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A PARTIR
DEL 11 DE

SEPTIEMBRE

VUELTA
COLE

AL

SALUDABLE





XMAG | PADEL TIPS

POSITION WHEN PLAYING TO OUR PARTNER

When playing from the defence zone, we often observe a series of 
consecutive hits between the players at the net and our partner. This 
is quite normal in padel, but mistakes can be made when we are not 
in the current action and tend to become inactive and simply turn into 
a spectator.

Our attitude towards these situations will be vital. First, we must 
maintain a high level of intensity, in other words “knowing how to 
play without the ball”. Second, we must take position, normally behind 
the service line, in line with our partner. Third and most importantly, 
we must know how to transition on the playing fi eld back and forth 
between the net and the defence zone, according to the quality of our 
partner’s hit, in order to gain control of the net zone and defend diffi  cult 
hits depending on the throw.

Therefore remember, never turn into a passive player and follow the 
game according to your partner’s choice of hit!

POSICIÓN CUANDO JUEGAN
A NUESTRO COMPAÑERO

Con bastante frecuencia sucede que cuando estamos jugando desde 
la zona de defensa, los jugadores de la red juegan una serie de golpes 
seguidos a nuestro compañero. Esto es algo bastante normal en el 
pádel, pero el error suele venir cuando el jugador que no está en juego 
tiende a pararse convirtiéndose simplemente en un espectador.

Nuestra actitud ante estas situaciones será vital. Lo primero será 
mantener una intensidad elevada, algo a lo que llamamos “saber 
jugar sin la bola”. Lo segundo será colocarse normalmente detrás 
de la línea de saque, alineado con nuestro compañero. Y lo tercero y 
más importante será saber transicionar en la pista hacia la red o hacia 
defensa en función de la calidad del golpe de nuestro compañero, para 
así ganar la red o conseguir defender bolas difíciles en función de la 
jugada. 

Así que recuerda, ¡nunca te conviertas en un jugador pasivo y sigue la 
jugada en función del golpe elegido por tu compañero!

PADEL TIPS



SOCIAL CONSCIENCE

We live fully focused on our ego, but it’s an ego that others have 
infl uenced and “numbed” through the strings of consumerism; 
a foreign interest that has exploited society’s eternal 
dissatisfaction, making us constantly yearn to achieve much 
more than what we already have.

Some may think so, but one thing is becoming more and more 
evident: many people are seeking to give true meaning to 
their existence. To do so, they don’t hesitate to improve their 
knowledge through reading, therapies, taking advantage of 
the approach of diff erent psychological perspectives in order 
to fi nd that understanding, that “enlightenment” to disconnect 
from the ordinary and achieve the extraordinary.

It’s not just a matter of awakening our unconsciousness, but of 
building it diff erently. For example, I can become aware of one 
of my limitations: my inability to set limits or to say “NO”.
Making this dimension conscious will be of no use to me if I 
don’t give it a purpose, which is none other than to exercise 
change, to rewire that part of my ego in order to heal myself, 
to have greater control over my reality by coming out of that 
cavern of “shadows” and unhappiness.

Wonder how to generate this process of awakening and 
rewiring? 
Face yourself. We’re our own worst enemies, so there’s no point 
in becoming aware of your weaknesses if you won’t dare to 
transform them into your strengths. Be responsible, courageous 
and heal yourself: exercise change.

“We know what we are, but know not what we may be,” William 
Shakespeare.

CONCIENCIA SOCIAL

Vivimos centrados en nuestro “yo”, pero es un yo que otros se han 
encargado de “narcotizar” a través de los hilos del consumismo. Un 
interés ajeno que ha explotado esa eterna insatisfacción, por la que 
siempre ansiamos alcanzar mucho más de lo que ya tenemos.

Puede que algunos lo crean así, sin embargo, hay algo que queda 
cada vez más en evidencia: son muchas las personas que buscan 
dar un sentido auténtico a su existencia. Para ello, no dudan en 
cultivarse a través de la lectura, en iniciar terapias, en aprovechar los 
enfoques de distintas perspectivas psicológicas con las que hallar esa 
comprensión, esa “iluminación” para desconectar de lo ordinario y 
alcanzar lo extraordinario.

No se trata solo de hacer consciente lo inconsciente, sino darle una 
nueva construcción. Por ejemplo, yo puedo tomar conciencia de una 
de mis limitaciones: mi incapacidad de poner límites o de decir “NO”.
Hacer consciente esta dimensión no me servirá de nada si no le doy 
un propósito, que no es otro más que ejercer el cambio, reconstruir 
esa parte del “yo” para sanarme, para tener un mayor control sobre mi 
realidad al salir de esa caverna de “sombras” e infelicidad. Ç

¿Cómo generar este proceso de despertar y reconstrucción? 
Enfréntate a ti. Nosotros mismos somos nuestros peores enemigos, 
así que no servirá de nada tomar conciencia de tus debilidades si no te 
atreves a transformarlas en fortalezas. Sé responsable, aúna valentía y 
sánate: ejerce el cambio.

“Sabemos lo que somos, pero aún no sabemos lo que podemos llegar 
a ser,” William Shakespeare.

DOCENTE
CONSCIENTE

IRENE MUÑIZ
Síguenos en nuestras redes sociales                           @docenteconsciente
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GINNA

Our poor Ginna had a diffi  cult adaptation period. Accustomed to living in 
a home, adapting to her new life at the shelter was not easy. She arrived 
as an insecure and withdrawn dog, but over the weeks, and with the help 
of our volunteers and her kennelmate, she soon began to improve and 
feel confi dent again. She is now a happy, playful and cuddly girl, although 
in the open countryside she becomes a bit independent.

Nuestra pobre Ginna tuvo un periodo de adaptación un tanto 
complicado. Acostumbrada a la vida en casa, su etapa en la protectora 
no es fácil. Llegó como una chica insegura y retraída, pero con las 
semanas y la ayuda de nuestros voluntarios y de su compañero de 
chenil, pronto comenzó a mejorar y a sentirse segura. Ahora es una 
chica feliz, juguetona y mimosa, aunque en el campo se vuelve un poco 
independiente.

Do you want to become their lifechanger? Contact us!
¿Quieres cambiar su vida? ¡Contáctanos!
adopciones@tripleamarbella.org

FLORIDA

This sweetheart arrived at our facilities just a year ago. When she 
arrived she was very shy, and it was diffi  cult for her to open up and 
show her aff ectionate and playful side. She is very happy and loves to 
be with other cats, no matter if they are male or female.

Este bombón llegó a nuestras instalaciones hace apenas un año. A 
su llegada era una chica muy tímida que le costaba abrirse y mostrar 
su carácter tan cariñoso y juguetón. Es muy alegre y le encanta estar 
con otros gatos, independientemente de que sean machos y hembras. 

If you want to become their new family, contact us!
Si quieres ser su nueva familia, ¡escríbenos!
gatostriplea@gmail.com

TRIPLE A - Asociación de Amigos de Animales Abandonados Triple A Marbella y San Pedro
Crta. A-355, km 5 29610 Marbella, Málaga - Tel. +34 952 771 586 - info@tripleamarbella.org
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CAN A RESOLUTION BE PASSED AT A HOMEOWNERS’ 
ASSOCIATION MEETING WITHOUT IT BEING MENTIONED 
IN THE AGENDA SUBMITTED BY THE PRESIDENT?

First of all, it is necessary to refer to article 16.2 of the 
Horizontal Property Law (LPH), which states the following:

The meeting’s notice shall be issued by the president or 
otherwise the promoters of the meeting, indicating the matters 
to be discussed, the place, day and time of the meeting on fi rst 
or, where appropriate, second call, in the manner established 
in article 9.

From this text, we can identify an important principle: when 
an association’s meeting is to be held, the issued notice for all 
homeowners must detail all the matters that will be discussed.

Therefore, matters that have been approved during an 
association meeting that were not included in the notice’s 
agenda, can be declared voided by means of a judicial 
challenge.

MARBELLA LEGAL
C/RAMÓN GÓMEZ DE LA SERNA, Nº22 - EDIFICIO KING EDWARD, OFICINA 308 MARBELLA (MÁLAGA)
TELF: +34 951 408 269 INFO@MARBELLALEGALASESORES.COM
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EN UNA JUNTA DE COMUNIDAD DE PROPIETARIOS, 
¿SE PUEDE APROBAR UN ACUERDO SIN QUE ESTE SEA 
MENCIONADO EN EL ORDEN DEL DÍA DE LA AGENDA 
PRESENTADA POR EL PRESIDENTE?

Antes de nada, se hace necesario acudir al artículo 16.2 de la 
Ley de Propiedad Horizontal (LPH), que dispone lo siguiente:

La convocatoria de las juntas la hará el presidente y, en su 
defecto, los promotores de la reunión, con indicación de los 
asuntos a tratar, el lugar, día y hora en que se celebrará en 
primera o, en su caso, en segunda convocatoria, practicándose 
las citaciones en la forma establecida en el artículo 9.

Del citado texto se desprende un principio importante: en 
la convocatoria que ha de hacerse a todos los propietarios, 
cuando se va a celebrar una Junta por la Comunidad, hay que 
detallar los asuntos que se van a tratar.

Por lo tanto, los acuerdos de la comunidad no incluidos 
en el orden del día que hayan sido aprobados pueden ser 
declarados nulos mediante su impugnación judicial.
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